
CONFEREI^IA SCВ2E LA SВQJRIDAD
Y LA COOPERACION EN EU1áJPR

RE,UNIC^1 DE CONI'INUIЯAD DE HELSINKI 1992

DIARIO М4 50

22 SESION PLE^FtIA ( риЫгса )

1. Г 	 1 а: Мiérooles, 8 cae julio de 1992

?perturа: 11.35 horas
Clausura: 13.05 horas

2. Р_r+PCiгЭллн-р: Sr. L. Norbe,rg ( Suecia )

3.

Rento 5 del oхdeхi del dfa: preparación de 	 nento para su
аdopcián en lа Ре'юión de los Jefes de
Estado o de Gobierno de los Eзtados
participantes que se aelebrаг 	 .
ocasión de lа Рeuтiicn de Continuidad de
Helsinki

Рuтto 6 dei oхdeгх del día: 	 Clausura oficial de la iецпión

4. ТУ^г 1 яrxi а'с •

Rento 5 dei ох егi del día: Finlandia (0ciiro Рresideтite dei Caйité
Plenario)

Letonia, Santa Sede, EstocLia, Estыdos
Unido5 де América, RepúЫica Fedeтativa
С7^эса у Esluvaca, Hungría, Noпiega,
Раню Unido, Ma1ta, Azeгbaiyán,
Finlaпdia

Rento 6 dei orden del día: 	 Secretario Ejecutivo, Presidente

5. 	iY-+r•.i ci гт^a-

a) 	 Las p uestаs pгesent1  por la delegación de Finlатхìia
relаduаэ аl orden del día (doадiеnto CECE/HM/7, de fecha 3 de
julio de 1992) y аl юагю oхgаnizatiw, el programa de trabajo y
ot^аs пndаlic5 	 oon г+espacao а lа Cumbre de Helsinki 1992 de
Jefes de Estado ode Gobierтo de los Estados participantes eп lа
CSC'E (d tteгto CECE/HM/8, de fecha 3 de julio de 1992) , fuerce
архоЬааэ y figurarán eп 10$ docдтегхIos CECE/FAI/Dec.1 y
CESCE/Н1/Dee.2, respectivamгnte).
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b) Hubo oalseтъso sobre еl рIоуecto del DоОдтento dе Неlsinki 1992
dе lа СС еn la forma етiтendadа рог la delegación де
Liechtenstein durante la sesión.

c) Can rеspectо а]. paхтаЕо 8 del capítulo 1, página 2, dе las
Deeisiа в dе Hеlsiт*i, геiatiуо а los métodos dе trabajo del
Ca-sе о:

" ¢ tiec^a ег i ег diс que sе aplicarán las disposiciones siguientes
en Iа realización dе las rецгLiones del Caюsеjо: el Dхn'ectо del
arden del día dе las reгiiones dе1 Consejo sе diviсiiхй еn puntos
SоЬre ю н que уa Sе hа оbtеnidо еl аCUегdo рге1i minаг dе.1 CAF, a
rеseгvа е la decisión final del Cа неjо, у егi puntos зcгWеdдоs
а debate у а la роsiЫе decisión dе1 Cazsеjо. Al еxаmiтаr estos
últimos puntos el Consejo se геигхiгa ел-х sesión a р етta сехтadа
у еl debate sе podrá basar en las 1ахxi ones dе los jefes dе
fila."

6. Dec.laración бе]. Pгesidente•

"ТепгегУЭо еп сигтrtа е1 п^погапдит де 1а Santa Sеде de ferl^a 2 de juпio
de 1992, distribuido рог е1 Presidente еп еjerciciо a todos 1об
miembroв де1 Consejo de Ministros (с пюiсiсгх Л14 193 de 1а CECE де 5
de junio де 1992), 	 enteпdido que, sin perjuicio de 1а рlела
participación de 1а Santa Sеде ел 1а CSC:E rLi de sus дегеггюе у
oЫigaciones z ultantes, 1а fоппа де su с гi1хсiж a 1as
actividades де 1а Сопfеггl-юга se atendrá a su naturaleza espec.ífica
оогго би j eto soberaтn де derer10 inteгт^acional . Por esta razári, es ta
f
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NO hub0 objecián a1.g^юa а esta decl.araci8n.

7. Declaгar.ianes i ргеаiаз еп virhкl бе]. párrafо 79 (Capitulo 6) де
1as I iттiхез Finales de 1as Conнultas de нelsinki: 

Lа delegación dе Kiгguistán hizo lа declaración siguiente:

"La RepúUica де Кгтд>>istán, геоогдагх3о 1а definición de 1а zona de
aplicación estaЫecida еп е1 Doопreлto de Vieпa 1992, actüa en 1а
inteligerгcia де que 1as геfегелс.гав a 1а zona de aplicacibn en е1
пiапдано де1 Foхo де 1а CSCE де Coopг.ración eп mateтia де Seguridad по
prejuzgan е1 dered'го de 1а Repúbica де Kirцu.istán a deteгminar su
гопа de aplic:ación eon respecto а1 Досппепно де Viena 1992 y a 1as
пиеиав medidas adaptadas ооп arreglo а юн párтafos 1 а З бе]. Programa
де Aecián гппвдгана еп 1as zonas адуаоепнев a 106 territorios де
F,st-,acbs го participantes, де oonfoпnidad ооп 1о dispuesto eп е1 Acta
Fina1 де нвlв3лкг де 1975, y a рУятг т+аг esas о iiсiюб eп 1as
negociaciones ре=tiI']entes dentтn deI таг деI Foro в ll

[а delegación dе Kаzа нi х hizo lа declaración siguiente:

"Нemoб seguido dе eегcа у ecn interés еl dеbаte sobre еl mат к аtо  де u '
faro para г ciacionеs sabrе seguridad. El nuevo entorno dе lа
seguridad еn Ех'ора, asi caro eл-х Eцrаsiа, estará еn gran medida
influido рог las nueиаs Wsgociociхе$ у рог cualquier annclusión а que
pueda llegar еl Foro.
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Mi pаis, ostro se señalaba en nuestra carta аl Presidente de la RеiлLiéгn
de Prаgа, está dispuesto а слтр1iг todos sus oIТIрХсmisоs derivados de
l05 divгΡrsos дослтentos de lа CSGE, incluido el L)ocumento de Vieпа
1990 labre medidas destinadas a fomentar lа ooпЕiаnzа y la se9uridad

En este confuto, deseo ге1itiпme а los Anexos I y V del Doалneпio de
Viena 1992 sobre lа zona de aрlicacióг y sobre ocжхn se pueden abordar
las dificultades tempогаles.

Al hаЬег seguido esta última fase de las delibeгaciones en el Охiро de
Trabajo 2, тoe hemos dado ouentor de que la cestián de la zaga de
р1iсorcián de las medidas nuetori о mejoradas que se elabarаrán eгх el
Foro sigue рeлdieпte de solución. Dезo de$tacaг que esta cuestiáz
tiene iлpoztaгcia para mi país. Еж qué grado nuestro territorio se
iгс1пiгá en lа z0nа de aplicación dependerá de los principios dei Acta
Fiлаl de Helsinki de 1975, el mandato de Madrid, el Dociдегiiю de
Viena 1992 y lа forпni1ación que dагemo5 а]. mаrxЭаto dei Fохо. Esta
formulación se debe ajustar al principio de la indivisibilidad de lа
seguridad y dei гesрeto рог los deгeсhos de todos los Fstadoв сcл
relación а los dos 1ТЮI tos pertinentes de la CSCE. "

Lа delegación de Ttiц^quiа hizo lа д 1аг^cián siguiente:

"Con ocasión de la adopción de las Decisioc^es de Helsinki de la CSCE,
lа delegación de lа IефЬ1ioа de Т хquía desea remitirse а la
declaración que fовхailó eгi las Reuniones de CaрeлЬаgue y аe Moscú
sоbre lа Dimensión Humana en el sentido de цe, según el sistema
oaLStituoional tuno, la palabra "miгmгias" abarca sólo los grupos de
personas definicbб y геeorюcido5 ocmo tales sobre lа Ьase de
irзiх'лхeпtоs multilaterales o bilaterales de que sea parte Turquia.

Esto гm meлoвcabа el рriгyciрiо o г з ituciona1 de que todos loн
ciudаdanoз son iguales ante lа ley, disfrutan de los mismos deгвΡrhoб y
tieгen las mismas оЬli9aci0nes Sis dia^i mi nx-i ón, i пЭерепЭi pn1g^pniе
de su seхо, religión, raza u origen étnico."

La delegación д Chipre hizo lа declaración siguiente:

•	 "E-i гespuestа a la declaración interpretativa hecha por la delegación
de г1'лх цíа, lа delegación de Chipre deзeа reiterar lo siguiente:

Las decisiones de lа Reunión de Helsinki de lа 	 adoptadas pos
oocхsensо hoy con аггeglo а]. аrtícцΡlo 69 del Reglamento son igualmente
obli9atгiа5 para todos 105 Fstаdos participantes sin exoeрciáI ni
selectividad.

La declaración i ргеiаiiа де 1а delegaciái де Turquia по ргодиое,
рог 1о tanto, efecto а1у^пю. "

Lа delegación de Аыв гiа, eп nanbгe de las delegaciones de Austria,
Alsпапiа, Diвamагrа, Fiгйахydiа, Fslovenia, Suecia y Suiza, hizo la
declaración siguiente:

"Con respecto а]. párrafo (5b) de las disposiciones relativas аl Alto
Comisionado para las Miгюгias Nacionales, Austria, аl igual que
Alввагхi а, Diлamагrа, FinlаrrЭiа, Esloveлiа, Suecia y Suiza, hace la
declaración 	 siguiente:
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Esta di6posición по prejuzga еп тодо alguno 1а posibilidad де que 1об
Estadoб pariicipantes planteen, ехат.глеп д1оЬаlтелне у se осирел де
1as cuestiones де 1as minorias т iсюаiез еп 1а C'SC'E sobre 1а Ьаве де
1ов priтr,ipios у оопрготгвоб де 1а СSСЕ.

Епнепдвпов que esta disposición se aplicará де тапега que se garantice
е1 ejercicio eficaz де 1as funciones де1 A1to Caпtsionado."

I.а delegación de Suiza hizo lа declaración siguiente:

"Lа delegación de Suiza hace lа d Iаrаcián intezрretаtiva que figura
а continuación con гeзрec-to аl рárтаfо 25 de lа Declaración de lа
ОдвЬгe de Helsinki y del р х afо 2 del capitulo Ii de 1аs Decisiсг з
del	 nento бe Helsinki 1992 que se acаbаn de аcbрtаr.

Аiлх е m es Miembro de las Naciorеs Unidas, Suiza aplica una política
exterior que es сю егеntе con loз ргорóзitaб y рriг iрiоs de las
Naciones Unidas. En сюзюгюiа, Suiza аpоyа plenamente lа
declaración de que lа CSCЕ eе un acuerdo гeдionаl eт el sentido del
Capitulo VIII de lа Carta de las Nacioхeе Unidas. Sis в аг^o, si el
Consejo de Seguridad, cci arreglo а]. Articulo 53 de lа Carta de las
Naciс	 1nidаs, pide а lа ССЕ que арlique medidas eaheтcitivas bajo
su autoridad , Suiza, como Estado no miembro de las Naciones Unidas,
tendгiа que decidir caso рог caso si y de qué manera participará en
esa. axión.

Lа delegación suiza pide а lа Secretагia que publique esta declaración
en el Diаriо del día."

iа deleдаción de lа Federación de Rusiа hizo lа declaración siguiente:

"Lа аргоЬación de lа nueva escala бе distribuciж de lа CSCE no
seгviгá de рreoedente , iгciusо en relación аю las orgапizaciоΡneб
inteпlaciоΡnales , рага resolver la cuestión de lа distribución de lа
deuda y el activo eхterкΡюз de lа URSS entre los Fst7doе inteгesados."

iа delegación de I)cгагiiа hizo la declaración siguiente:

"Cоiго схх а nюгY-i a de los debates lleиadоs а cabo en loн óгgаnoн de
trabajo de lа Reiюión de Helsinki sobre lа distribución de los gastoв
de lа CSCE entre lo$ Eзi а з рaгticiратт ее, se decidió, oom es
sabido, asiдnar а ikтaпiа una coгitгibución del 1,75 dos ciento.
Habida cuei а de lа dificilisimа situación eoaibnicа actual de
tkxaтa тiiа, а 1а que noВ termos гeferidо más de 	 vez, nues-txa
delegación eеtimк demasiacb elevada esa cuota. No obstante, nos
аvinimoб a la cuota establecida рог гo cгеаr obstáculos al oоΡnsensо.

No cabe duda de que Lkaагхia tiene uг o д -хвideгaЬle pоi елх iаl есхж bmioo
y estamoб peг ' icbs de que sus cараci 	  darán todo su гегclimiento
eco el tiатo en Ьeгeficiо del pueblo i. аяiaгm y dei desarrollo de la
ooорeiacián multilateral охх р í ееc extrаnjeros. Sin embагc^о, nю
роdemoб dejar de tener pгeseгжte lа aguda cxisis actual en lа situación
eeonáпicа de Ucгапiа. Nо podemos dejar de tener eй cuenta que, eй
tiвхiроб pasacbs, loн indicadores eoonóвioos de Uсгaпiа se fijaban
delibexаdаmгnte беinasia ю altos mientras se hacia el silencio sobre
las fuertes irnrersiocnes de capitales eй lа рхюбхюión militar.



- 5 - 	 НМ/Diario Г14 50

Ноу en d.ía Uczania е егiлегхiа ип fuerte девоглво де sus гтцгевов
nacionales y де su wlumen де ргодиосгóН. Se aplican геfiигэов
cuantiosos a 1а eorтvpxsián де 1а ргодиосгаН y a 1а п iЕiсiи-х де su
esìxuctuг-a, asi оат a 1а solucián де ргоЫетав sociales
1Пt2H.SiÎicдdoS.

Tanto lа actual tarea de mitigar las хветюiая de lа cаtástтofе de
С2- хт уl orna los esfuerzos рог restaurar la justicia para las
personas i1е а1iтente deportadas duхaтte lа era de Stalin те' ierел -х еl
desembolso de ехюхmes Хю хг$ое .

Un factor пиу iпipostante gие 1- ау que нотаг еп cxъenta es 1а solverr,ia
де Ucxania, пагу limitada y аип más apremiada рог 1а neoesidad де
aport,ar sumas corLSideraЫes еп oaхepto де 1а parte де Ucxania еп е1
servicio де 1а деида eкtегт^a де 1а anti9ua URSS (16,4 рог ciento).

E1 actual Gobiехтo de Тcталia practica una еvаluación realista dв los
indicadores eoonómiooе del país, eл eoHSoHancia aon Hormas
intp**+x-ior-хa1еs, у аsi sе dispondrá de ип cuadго аиi*х ioo dе nuestras
capacidades.

А este respec.to, rюestra delegae.ión de.searía manifestar que 	 апга se
reseava е1 детес•.1ю а plantear, еп 1os foros 	 etentes де 1а СSСЕ, е1
tema де 1а reиisiáH де 1а cuantiа де su oontribución, tenienдo ел
cueHta su situaciáH eeocyáпica y su solverr.ia actuales .

Señor Presidente, lе ruego que incluуа esta declaración iхteхpretatiта
eH еl Diario del dia."

'а delegación de Polonia hizo lа declaración siguiente:

"En relación oon lа seoción del dхiлхеHto Decisiones de Helsinki
titulada " Mагnэ para lа vigilаг iа del оiтiрlimiento de los oaпpmпisos
dе la C'SCE y para е1 fomento de lа ooaрегаcián eH lа esfera de lа
Dimensión Humana", lа delegación dе Polonia deseariа гeoo^rlаг lа
declaración que efectuó еl 10 dе enero de 1992 е л-х еl CAF sobre las
caЫigaciones del país аа itхi гх е lo referente а lis locales de lа
ОIDDii, ел-хtxe las que Hю está la de coгтег oon 106 gastos de loн
locales п ilizadов para las reuniones de ouтiрlimiехto de сххт гaпisoе
ел cuestiones de DimeеiáH Huлоаnа. 'а delegación de Polonia етtieх-de
que lа misnа intespiefaciáH sе aplica, mofaos mutarsdi$, а los gastos
oaхтеspondiеntes а loн locales para lа celebración de los sаiiтхагios
soёге lа DimeэΡrLаión Htлnаnа еn lа sede de lа 0IDDIi.

Queхriа pedirle, Señor Presidente, que hiciera constar esta
declaración e -х еl Diario del día."

La delegación del Reiтn Unido hizo lа deгlаracián siguiente:

"E1 Rеiлo Unido sе с ж гаtula de la адорciс х рог oonseпsо del
Doс'лтento de He1siW1ri 1992 ooх iтю1иsión de aquellas disposiciones
contenidas еn las Decisiones dе Helsinki relativas  а]. establecimiento
del Alto Ссхпtвimадо para las Мiгriaз Nacionales у аl еHVio de
misiones de encuesta у de геlatхres.
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A este respecto, у si los servicios dе1 Alto Cаiisionadо para las
Мiтoгiа$ Ыасianales о 1аs misiones de ехцез а y/o де relаtоres sai
гe'егidos еn el territorio dе1 Reino Unido, el Rеiлo Unido desea
manifestar quе ргоoedехá де conformidad con la siguiente
inteгpretaсián де los рáгrаfсs (llc), (12), (27), (29) у (33) del
сарitцlо II у del рaхrafo (14) del capitulo III де las Decisiones de
Helsinki. Can objeto де orо е еr la seguridad фыioа о lа seguridad
пaciсnа1, еl Веiтn Unido Fюdriа verse оbligadо а deгIеgаг о а
ге 1апе аг е1 aooeso eгi u i dеtгzmiвadо паteпto o a 'лх dеteгminado
lugar propuesto рог el Alto Comisionado'о рог la misión. El Rеinю
Unido manifiesta que esa medida sе tomará únicamente ciагх sea
аbsolutameлte neaesаriа у tendrá efecto sólo рог el tiempo que haga
falta.

El Reino Unido declara аdanás que, еi tales 	 аs, oelebraгá
iгит iаtаtепtе consultas con е]. Alto Cocпisionado о con la misión а fin
де aclaгаr lа situación у proсurаr uх acueхrо sсbze arreglos que
permitan аl Аlto Сi'isiсnаdо о а la misión оbtехг toda la información
que sea ргаctiсаЫе, у quе, si no sе рuedе llegar а ese acuега ,
pсгхìrá la о ез ión а lа pгi maга орог гiidаd ет 	 ocimiеntо del CAF. "

Lа delegación де М 1 кта hizo la declaración siguiente:

"Dеseаriа hacer upa declагасiж interpretativa con гезресiю a la
Declaración de lа СiлтЁге que acaba де adoptar la Plenaria:

Е1 párrafo 15 де 1а Declaración iхace alusión а1 "estacicnamiento  де
fгiегцяя агт-5ав extranjeras еп 1os teтгitOriO3 де 1os Est^doB báltiooB
siп е1 neoesaгio 	 eпtimierito де евов países".

La Declaración sigue dicienдo que "де oonfoпnidad ооп 1ое principios
básioos де]. дегес^ю inteп^acional y con miras a evitar cualquier
posiЫе oonflicto, ... 1os F,st -̂кЭов participantes inteгesados (deben
oonoertar], sin dsnora, acueтdos bilateтales Pertinentes, inclusive
calendarioe, рага 1а rápida, огдепада y еопiрlена гetiгada де esas
хсГаз GM1i.L Gц 1J еха.S в ••"•

Dеseariа manifestar que esas disроsiсiсnes son igua]mente apliсаЫеs a
la Rе Ь1iсa де Nbldaча. Mi país I в frente а una situacióжх análoga
у lа геtiга1а de las i ораs extranjeras де su territorio es un
гequisitо рх-е io i гезсindible para е1 arreglo pаcifioo del oonfliсtю
eгх la parte огiental де mi país."

Lа delegación де Aхтnenia hizo la declaración sigиiепtе:

a) 	 "Сеп гespeeto а1 páгтafо (5b) де]. capitиlo II де 1as
disposiciones гelаtivas а1 A1to Comisionado para 1as Minorias
Nacicnales, Агпел.га hace 1а siguiente declaracián
interpretativa:

А nuestro епнетгЭег, 1а disposición де que е1 A1to C.anisionado no
рцяпfг nar CuestlolеS де m1floTlaS nдClonales en situaciones
re.lacioras еоп actos oгganizacbs де terrorismo, гееос,эе 1а
сопдепа tюanime де1 неггоггипо рего nD pre jиzga en modo alg'пm
1а posibilided де ип екатгл inte9ral де 1as cuestiones де
miтюгias еп 1а СSСЕ. Е1 раггаfо (5Ь) ha де lеегве еп re.lacián
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con lа Е лх ián del Аltю CaпisioюаO тю iг б 'пп гiiю de "pxnnta
alerta" у "ргnгitа emoción" у oon геoonocilйiеnto del Yесi-ю dе que
las situaciones ге1а iсхnaдas can actos orgarWi.za'os dе fехтогiaю
habrán superado рог 10 general lа fase dв ргnnta alerta."

b) 	 "Г-а luahа contra еl cтΡi ех ог агхizadо, iехтогismo inclusive, еs
una dе les activiciч ея prioritarias dе lа politices interior у
е егiог dе lа RефЫicа dе Аnnххia. Eх esta eoу^цzt^ira deseariа
sеГalaг que, а пыев rо juicio, еl p^rтafo 26 dе la Declaración
de lа С юiЬге dе Helsinki геlativо а lа lucha contra еl
iе тогismo es 	 Habida cuenta eгх particular dе que lа
aspiración dе los рuеЫое а еjегоeг su dеrerho iпа1iетablе а
lа libere detеппtnación т iсюаl suele бет calificada dе
"iегrогiзno" рог aquеllоб que se oponen a ese movimiento, hay
que haoer notar que вп еl $хтаfo 26 dе la Declаracián гo бe
traza con lа suficiente claridad una distinciж' juridicа у
politices entre esos dos oonoерtoб.

Sn ип esfuerт.o рог oontzibuir а1 PцitA де 1os trabajOS Sobre 1а
Der,laración де 1а Cumbre де Helsinki, 1а delegación де Агтпепiа
se abstuvo де entoгpeoer 1а iпclusián en е1 Docxпnento де1
párгafо 26 ел ви forma actual.

А nuestro епнепдет, 1as disposiciaюs oontenidas ел е1
рагтаfо 26 se 1lеиагáп a 1а práctica де оопfогтгдад ах 1as
пormas geneтa]meлte арlгсаЫев де дегег.но intвхвacional y Соп
todoe 1os puiтycipios fuпdameтntales де1 Acta Fina1 де Helsinki,
incluidos 1os relalyivos а1 respeto де1 derecho de  106 риеЫоS a
1а libse detenniгnacióп."

Lа delegación dе Francia hizo lа гΡ э' 1 ахáC'.ión siguiente:

а) 	 "Ргатюia interpreta. las disроsicia^es dе loз рarzаfоs (28) у
(46) А. З dе1 capitulo V del Doоaлneлi-о геlаtivo al Foro dе lа
CSCE dе Cоореrаоión вп materia Seguridad вп еl sentido dе que
las garantías que los Estadiб participantes decidan оfгeoer
гезр о dе виз fuех аз ахi аз o0nиегю.1сi а1е3 s1' tuд i fuега dе
lа zona àе aplicaci dе1 Tratado sоbтe las F юг аз Ахmadаs

en Еигс а, serán еlеmгпtоs detепцiпалtes que
habrá que tomar вп cuenta en la tеgociаción y la аdорciéп
роsiЫе dе nuevas medidas dе еstаЫli .̂acián у dе fаn л о dе lа
confianza. A tетoг dе las garantías obtenidas a ese respecto y
en la meñidа ва que éstas impidan dе modo suficiente que sе
eluda е1 ciйnplimieгжtо де esas merìidаs , FYaгia estudiará рог su
parte lа posibilidad dе stцт'ахвe al coюзeтхбо para. lа а1Эорción dе
nuevas medidas.

Desearia que esta declaración inteгpretativa se inaluya  ел е1
Diario de1 dia."

b) 	 Lа delеgаci án dе РYaгcia señala que еl pелзаmiento dе Ргаnciа вn
mаteгiа dе derechos h лтхалюs se basa concretamente е uп
principio univеrsаl , а saber que tоdоs loз seres humanos naoeгх
libres е iguales вп dignidad у derechos. La Conзiiioesián
fгахх зa sе inspira eа ese pгiгюiрiо у estabeое eа su articulo
2 que Francia еs uпа rер Ыicа indivisiЫе у garantiza lа
igualdad dе todos los ciudаdаnoз sin distiтхión dе огigeа, raza
о religión. А lа 1uz dе esos ргiгaípíоs, el Gоbiеттn Ехат és hа
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interpretado е1 articцlo 27 е1 Расно Interвacional де Derechos
Giviles у Politioos де 1as Лlaciorye.s Uпidas е intesрretará 1as
d_isposicione.s де]. Дос^ппглно Fina1 relativas а1 A1to Comisionado
рага 1as Minorias Nacionales.^^

Га delegación de Turquia hizo 1а дeclаrаción siguiente:

"E1 Gobierno de Tuхquia formuló oficialmente una resexvа acerca 	 lа
хeрreseлitiáгΡi de Chipre eгх lа CSCЕ el 31 de julio 1975 (CECE/III/I).
Га mima reseгиа se fохт iió en posteriores reuпioгеs eп el contexto de
lа CSCE. Dеseаinб foхтniiаг una declaración análoga eoяi ocasión de lа
adopción del Dоо.дтеnto де Helsinki 1992 de lа CSCE - E1 Desafío del
Cambio.

"Га República dе Chipre", que se estableció de oonfогmidad con
tratados iп ехтacio^аles sobre la base de imа аsoгiacián entre las dos
рablacior^es de lа isla, dejó de existir cano tal tras lа derogación
unilatегal e ilegal de su 	 por el lado greaю-dцрriо- а
en 1963, m^diатte el uso de la fueх -^.а, а pesar de las protestas y де
lа гesistancia dei 1 о turaю-chipriota. Га admiлistrаcián
greco-c^iрriota hа representado sieпргe desde ente^cгз eкclusivamente
а 10s gгвoo-сiiргiotas y а sus iпteгe2es. Eп su calidad de Роiег iа
garante, oca аrI'eglo аl Tratado de Garantía de 1960, Г\х 'ía nD
reoonoae а esa пiпistracián гхi sus pretensiones de legitimidad.

No existe пiг 'юа autoridad única que,  де hecho o eл-х deгe^ho,
represente oonju^tameгхte о seа 	 etеHte para герrезегхtar а los
1цх -сhiргΡiotas y a los greco-с1 iргΡiotas y, ел сзегехюiа, а
Chipre ел-х aonjuп- о. Esta еs una dа las principales cuestiones que se
han de reзolvег por medio del pхo0$o  де nеΡ^ociaciái que se está
llevando a cabo entre los dirigeгtes tuтrзo-chipriotas y
gгеΡoo-chipriotas sabгΡеΡ 1а ЬаsеΡ dеΡ 1а igualdad.

Га población tигса de Chipre está reргeзentада рог el Gobierno de lа
RepúЫicа Turra де C хiрге dei Norte que fue reconocido рог I' хiа en
1983.

Рог las razones а агiоххтегжЁе ii, lа гepresentacián de Chipre
рог lа aàmiгхistración greco-c1хiрriоtа eп 1а CECE no es legal ni
legitima. Pbг oocъsi9uieпte, el Gobierno de la República de Гпхi .a
declara que el 	 жхежто de Helsinki 1992 де lа CSCE - El Desafio del
Cambio no tendrá vаliдz ni será ар1icаЫe en lo que хххierте y en
ге1аc,ióхха lа фэ1iса T	 Churra де ipre 	 Notete y a los
lлilа -сi цpriоias в "

Análоgam^лΡte, los ooжтiрrсmisоs asumidos рог lа ReрúЬlica де Tлquia en
viг ж де estoв nentos no teпdг тх vа1iдеz ni serán арlicаЫев en
lo que ooncierте y eл-х relación а C3гΡiргe ni cгеах abligecionеs para
Z^iquía a este respecto.

8. 	 Claustцa де 1а Reuпián:

El Pгеsideлtе declaró clausurada la Reunión  де Continuidad de Helsinki
де lа Con£er2ncia sobre lа Seguridad y la Coорегаción eл-х Еlцnра.
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^

5 SЕЫа DEL а ITE PLЕRiО

1. В'^ а: 	 Miéхoole$, 8 de julio de 1992

Apeг ха: 	 2.45 horas
Clausura: 	 3.15 horas

2. PrPCi гЭелг-р: $г, А. Karhilo ( Fiпlaтхdia )

3.

Result,адов fiпales де 1а Reuпiáz де Continuidad де Helsinki asi оопп
1as пndalic^1  де su ratifirac-i  án por 1a Опnbre de 1a (ВСЕ y оtгas
cuestiones relacìa^adas ооп todos 10s Grvpos де 2г~abajo

4. 1 е 1 arai сг $

Ро1 iа, Países Bajos , Feder^cici de Rusia, Estados Unidos de Аа гicа,
Reiтo Unido, Dinamarca, Bulgaria

О.Iestioя-es de organización: Ргesideттte , Suecia, República Federativa
С1 а у Eslоvaca

5. 	•

E1 Cаnité Pleвario tomó nota de su acuen3o аd referendiлп sobre e1
prюуeeto del Dociпneхto de Helsinki 1992 de la CSCE y sobre su
preseпtación para que lа Рleлаriа adopte lа decisión орг ла.
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